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BPAYUYHOBBbI
"

3emns Pycckas npomai!
(ITpeducnosue 8 CMUX0MEOPHOM UIONHCEHUY)
0 6ercree ommErpanToE uz2 Cos. comza B 30x n
3emna Pyccras,npomaii,
3arpauury 6Gery B Huralii,
OcranTca BCe DPOAHIE HamH,
Naxxe He cxazaa"mnomal'"nanare,
Henr3a 6nio mpomaTcsa MHE,
Yro6 HeorazaThecs BmecTo Kuras B HaanmMe.
Ho ecam nolimiiT no Krosbs,
To TpEMa oOf6ecnieuyHa MHE.
A porHux 8 noxuzan ,
# unv,xyvna-#He a3Hap.
BorT Tax mm B HuTail pmau -
TONBKO AVTY W TEeJ0 C COBOK HECKH.
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Hac HUKTO HEe IIPOBOXAJ,

Toatxko Ox ,Cam bBor, compoBOXIAJI,

A 6un myTeBonuTENEM B IIYTH ,

Yro6 mam,B Kurae,cyacThe HaM HaAUTH.

Kurat 6una Hama BpPeMeHHasg MaTbe.

Ho BOoT moToM mOTrHaJa HaC COBEeTCKas MaTh,
Coserckuii PapaoH 3aHaMu MNOTI'OHK IOCJAJ,

Ho llapp Yafixaume 12 MamuH HABHPYYKY MOPHCIAT.
U HaM npumIoCh ONATh 6exaTh,

Yro6 He momacThs JIpaKOHYy B NacTh,

A ®uaunuEam Bor moBeJes .HAC B3ATH BCBO# Kpaii.
Yro6 He IOIMaAcCTh ONATH"B COBeTCKHU pain",

To Bor mosexnea llBpw Yaiikaume 3 mapoxona naTh,
Yro6 mam onaTh oT CoBeTCKON MayyXu yIpaTh.

I Bor mpusén B Oes3onacHue MmecTa,

Emy curase,¥aBeKH, HaBCerna.

U ryr Bor moBesen AmepmxaHckomy lapmn:

B Maparsait oTmpasuTh Ha KPHIbAX boxubo cemsn,
OTnpaBUTH BTY HOJYILHKYH CTPaAHY .

A Tam He INOJTO MH IPXHUIH,B TOM IPEeMydyeMy Jecy.
A onmaTre no Boxpe# BOJM KPHJABA INOBEPHYJIHCA Ha3am
! npemesyu Hac B KamuhopHuiCKUA mTaT.

B xHure sroit ecTh moxpoObHHK OTBET,

BoT Tax mpomyo TaMm IBIUATH JET.

A Teneprs Ha Heb6O Hama IyTh,

Yro6 Tam BCEM HaM OTIOXHYTb.

He x 3eMHOH cTpaHe ,

[lyrer yxazaH MHE

A nac BaeuérT,

Yro~TO BCE BIEPEIN,

Tyna, TyIa,

're BeuHocThr OyzeT, HO He Ioma,

l're Beuno 6yneM 3puUTh TaMm 6e3 KOHIA,
Yxpamenue Boxue nHamero Tmopua.

S thary P arsk



3emnsa Pycckasa npowaun!

(MpepnconBme B CTUXOTBOPHOM U3NOXEHUN)
O GercTBe ammrpaHToB n3 Cosertckoro Coto3a B 30x T.

Farewell, Russian Land!
(Preface in verse)

About the flight of immigrants from the Soviet Union in the 1930s.

3emna Pycckas, npowian,

3a rpaHuyy 6ery B Kutam.
OcTaloTca Bce poAHble Hallu,
[axe He cKkasan «npoLwan»
nanawie,

Henb3sa O6bINO Npowarca MHe,
Y106 Heoka3aTbcs BMecTo Kutas
B Kanbime.

Ho ecnu ponpeTt oo Kra6s,

To TropbMa ob6ecneLluMHa MHe.

M poaHbIX A nokuAaato,

U uay, Kyaa — He 3Halo.

BoT TaKk Mbl B Kutan mwnm —
TonbKo Aywy U Tenb ¢ coboro
Hecnw.

Hac HUKTO He npoBoXarn,
Tonbko OH, Cam Bor,
conpoBoXxaan,

N 6bIn nyTeBOaMUTENEM B NyTH,
Y106 Tam, B Kutae, cyactbe Ham
HauTWn.

Kutan Obina Hawa BpeMeHHas
MaTb,

CoBeTckun PapaoH 3a Hamu
NOroHo nocnarn.

N Ham npuwnocb onaTtb 6exaTb,
Y106 He nonacTb [pakoHy B
nactb,b

N ®ununnHam bor noBenen Hac
B3AiTb B CBOW KpaMn.

Y1006 He nonacTb ONATb «B
COBETCKWUMN pan»

Russian land, farewell,

I'm running abroad to China.

All our relatives are staying,

| didn't even say "farewell" to
daddy,

| couldn't say goodbye,

So as not to end up in Kalym
instead of China.

But if it gets to the KGB,

Then prison will be my last
resort.

And I'm leaving my relatives,
And I'm going, where - | don't
know.

That's how we went to China -
We only carried our soul and
body with us.

Nobody saw us off,

Only He, God Himself,
accompanied us,

And was a guide on the way,

So that there, in China, we would
find happiness.

China was our temporary mother,
The Soviet Pharaoh sent pursuit
after us.

And we had to run again,

So as not to fall into the Dragon's
mouth,

And God ordered the Philippines
to take us into their land.

So as not to end up "in the
Soviet paradise" again




To bBor nosenen Llapto YankaHwe
3 napoxopa AaTb,

Y106 HamMm onsATb oT CoBeTCcKOMn
Mavyxu yapatb.

U Bor npuBen B 6e3onacHble
MecCTa,

Emy cnaBa, HaBeKu, HaBceraa.
U Tyt Bor nosenen
AmepukaHckomy Llapto:

B NMNaparsan oTnpaBuUTb Ha
KpbiNnbax Boxuio cemblo,
OTnpaBuTb BTY NONYAUKYHO
CTpaHy.

M Tam He JONro Mbl NPOXUNu, B
TOM ApemMy4demy recy.

N onatb no Boxben Bonu
KpbIfibA MOBEPHYNMCS Ha3apg,

U npeBe3nu Hac B
KanudopHunckum wrar.

B KHure aTon ecTb NOAPOOHbLIN
OTBeT,

BoT TaKk npowno Tam agBaguaTtb
ner.

A Tenepb Ha He6O Hawa NyTb,
Y106 TamM BCeM HaM OTAOXHYTb.
He k 3eMmHOM cTpaHe,

MNyTb yka3aH MHe

M Hac Bnever,

YTo-TO BCe Bnepea,

Tyna, Tyaa,

Fne Be4yHOCTb OyAeT, HO He roaa,
Fne BeyHo 6yaem 3puThb Tam 6e3
KOHUa,

YkpaweHue boxue Hawero
TBopua.

Then God commanded Tsar
Chaikansha to give 3
steamships,

So that we could escape from the
Soviet stepmother again.

And God led us to safe places,
Glory to Him, forever and ever.
And then God commanded the
American Tsar:

To send God's family on the
wings to Paraguay,

To send them to that semi-wild
country.

And we didn't live there long, in
that dense forest.

And again, by God's will, the
wings turned back

And they took us to the state of
California.

There is a detailed answer in this
book,

So twenty years passed there.
And now our path is to heaven,
So that we can all rest there.
Not to the earthly country,

The path is shown to me

And we are drawn,

Something always forward,
There, there,

Where there will be eternity, but
not years,

Where we will forever behold
there without end,

The adornment of God our
Creator.




INPEAUCJIOBUE

BerctBo ammrpantoB u3 Coserckoro Corwsa 6b1o depes
Kurait, Hayunas ¢ 30-pix rogoB. Muorumu myTsamu Oexann
moau depes HoBocubupck, Yury, B Xapbun, yepes Auraii,
Yers-Kamenoropek, Cemupeunrck B Kyabuoky - Kurait. Onn
paccKaspIBaIM, YTO LUIM IMeCKaMM M JUKYHIJIAMH, a Korja
KOHYAJICS 3alac BOABI M TPOAYKTOB, CTapaiuch TOAAEPXKaTh
JieTell ¥ KOPMWJIM MX, 9T0ObI He ocimabemn. Beuro u Takoe, Bcé
KOHYAJIOCh M TOJI0/l 00ECCHINII BCeX HAc, MOW TeCTh yIal U He
MOT y’Ke WJTH JaJjiblile, KOT/la K€ OH CTaJ yMHMpaTh, JeTH U
MaTh CTalu TLIakaTh M BomusATh K bory m OH ckasai, 4TOOBI
LI BOT TyJAa M TaM B IleckaX KorTJoBuHa. Korja npuimwiu
TyJa, TO TaM OBIJIO OYEHb MaJO BOJbI, MaJeHbKHe JIyXKMIIbI,
Hemb3sd OBUIO IOYEPIHYTh, M IOCKOJBKY TaM ObUIO MHOTO
HACEKOMBIX, TO OHHU TIPOCTHJIAJM TIOAOJBI CBOMX IUIaTheB H
noHarmuBaiuch. VI 4ToObl HAIIOUTH OTI@, HAMOYMIM pybauIky B
JIy’Ke, ¥ MaTh BBbDKaja €€ OTI[y B POT, U OH IOIHAJCH, H
MOILIM Aajibilie Bce ¢ Boxkbeit moMourpio u nmpuuum B Kuraii.
Cnasa Emy 3a Bcé! MHOro mo-Haj rpaHuieil Jexano KOCTeH
HecyacTHBIX OexxenieB. He BceM xopomio yaanoch, 0cOOEHHO
noxuiabiM. Korzia nmpounTaere aTy KHUTY, TOTJIa Bbl CPaBHUTE U
onpenenute, koro bor 6Goibire 64arocjoBHJI, CTaphiX MM
HOBBIX SMHrpaHToB. Bce (akThl I10Ka3bIBaIOT, 4YTO HOBBIX
smurpanToB Bor 6osbine 61arocgoBuI, MOTOMY YTO MX BBIE3JL
6b11 cBOGOMHBIM. VIM ZlaM BO3MOXKHOCTH Be3TH Oarax, HX
MOCaMJd B CaMOJETBI, MM JaJ¥ BHU3bI, MX IIPOBOXKAIU
POJICTBEHHUKH, coOceu. 31ech B AMepuKe BCTpPeEYaloT,
cHabKaloT, Jleyat, JleJ1aloT onepaimu U Besdep Bcé mokpbiBaer.
CrapblM SMMTpaHTaM 3Toro He 6pUIo, HO Kak Obl He GBLIO
IJIOXO M WJIM XOPOIIo, OHM 3a Bcé bimaromapar Bora.

30-p1e rospl B CoBerckom Corose 03HAMEHOBATUCH JKECTOKUM
HAaCHJIMEM pacKyJayuBaHus.  3abupaay Bcé HMMYIIECTBO,
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BBHITOHSUUIA M3 CBOMX ke coOCTBeHHBIX IoMoB. Jlroau ymupaiu
OT TroJioZia M XOJOJa, MX CaXaau B TIOPbMbI, YBO3WIM Ha
CCHUIKM, WM TIO9TOMY OHM CTamM yberaThb BO BCe CTOPOHBI,
muorse Gexamu B Kurait: A 6Garax To Kakoil y HuX Obu,
TonbKo Aymna fa Teno! Mix HukTo He mpoBoxkal. OIHH TOJBKO
Bor conpoBoxiai ¥ GbUI IyTeBOUTENEM B IyTH, YTOObI TaM B
Kurae cyacTbe MM HaWTH. A BOT yX €CJM Ha rpaHHIle KOro
[OIMAIOT, TO Ha 5 JIeT KaTOPXHO# paboToli MX 3aMy4YHBAIU H
MaJI0 M3 HUX BosBpamaioch aomoit. Ho kak 61 To He 6bUIO,
Bor u ux 6aarocioBasi ¥ 6narociosisier u jo HbHe. Ho eme
MoAuépkuBal0, 4TO Bor HOBBIX SMMIrpaHTOB Goublile
6rarocaoBui. Bonbine 6marosapusiM Heobxoxumo 6uITh EMmy,
Gonpmie mpocaasiATs bBora, yro OH jgax BOXMOXKHOCTB
cobupaThcsi  Kakbiii fieHb B aToM cBoGoaHoi ctpane. Ho
cMoTpuTe, 4TOO 3Ta cBOOONA, JapoBaHHas BaM, He Obl1a
TIOBOJIOM K YTOXIEHHIO ILIOTH, U 4TOOBI BaM He YMEHBIIUTCA a
YMHOXHTCS, 4TOObl He OBLIO, KaK CHYYWIOCh Y CTapbiX
OMHUIPAHTOB: BMECTO YMHOXKEHHs - yMeHbummch. Jlus Hac
3TO KaTacTpoda, NPUTOM JlaXKe yKacHasd.

B 50-pie rojBl, KOrjia TNpHeXaJli MHOrMe IMHWIPAHTBI B
Amepuky, Bendpepa He 6bito i HMX HM3-32 OeXeHCKOro
cratyca. Jleo B TOM, 4YTO IMPOXOXMJIM OHH Yepes CBOGO/HBIE
CTpaHbl, 3a/lepKUBATUCH TaM, NPOXHUBas, M TO3TOMY /IO
Amepuku examm goiaro - mo 20 jer M JIOJbIIE. [ToaTomy
CYMTAIM HAC KaK MpUOBIBIIMX M3 cBoGOAHBIX cTpaH. [Ipuuuioch
MATH Ha paboTy MyXbsM, JKeHaM, Zia ¥ paboTanu-TO 32 MH3ep.
SI3bIKa He 3HAJM, MOITOMY YCTPOMUTbCS OBLIO Ha XOPOLIYIO
paboTy OYeHb TPYIHO, XeHIUMHbI paboTamn 3a 50 IeHTOB,
NpUTOM OfHON paboThl He XBarano, YTOOBI TIPOXKHTB.
ABTOMAIIMH MaJ0 KTO MMEJ C IMHUIPaHTOB. Y MeHs OHa
1O TOSBWIAch TOJNBKO 4Yepes 9 JieT, CPeNCTB HeOBLIO.
Jlobupammck paboTsl aBTOOYyCaMH, JieJia/li TIepeca/ik, TPaTHIIH
Ha jopory mo 3 yaca. B ob111eM TTOMOJIMBIIMCH C JKEHOM JIoMa,
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pasbeskaquch B pasHble CTOPOHBL. JleTM ocTaBajMch Ha
npousBoa cyabbel. Ilo mpuespy aomoii cripocum 6biBaio: Hy
KaKk Xoiwnu B Mmkoiay? B oreer wuHorma rosopuwmm: S
MPOCTBUL, a s Mpocnaj, ono3jak Ha aBToOyc .." Takoe xe
6bL10 M y cryKHTe el ¥ OHU e3/IMIM Ha paboTy M Ha cobpamue
aBTOOycaMM, Tepsisi /JparolieHHOe BpEMS, 4YTO pa3pylIaio
ceMbu. JlyxoBHass paboTa B 1epkBax Oblia 3amyleHa.
[Torubamm, yromas B rpexax, XpucTHaHckHe ceMbu. O Kakoii
yxkac! Ilagenue pomamHero anraps! J[yXoBHOro BOCITUTAHUS
JUISL JieTeil NoyTH He ObLIO, pociau Kak AWKHI OyphaH npu
Jiopore, ¥ ToKa ObUIM MaJleHbKHE, TO M TpobjeMbl ObLTH
MaJleHbKHe, a KOT/la BBIPOCJIH, TO U IMPOOJIEMBI TOXKEe BBIPOCIH
Jla Takye, 9TO Mbl M He ayMaaH. MoJIoOfEXb cTama M3MEHATHCS
Ha IJla3aX W BHYTpeHHe H HapyxHo. OHM craum
MOJIEpDHM3MPOBAaHHOW MOJIONEXKBIO C 3akBackoii 20-ro Beka,
MoJ, bor He cMOTpHT Ha Hapy>XHOCTb, a TOJBKO Ha CepJlle.
[loatomy cHapyxku oHM nepectamu OHITh TOXOKUMH Ha
NpEeXHUX XPUCTHAH, M 3TO MX BCE JaJbllle ¥ Jajblle
BTATUBAJIO B I'PEXOBHBIM MUP cTpacTeil M moxoreil. BockpecHoe
JIByX4acoBOe CJIy>KeHHe U OJJHOYACOBasi BOCKPeCHas IIKOJIa yiKe
OYeHb MaJo BJMAJAa Ha MOJIOZoe, 0co60 HaCTPOEHHOE,
MOKOJIEHHEe, KOTOPOMY HYXHO OBLIO HamHOro GoJblle
BHUMaHHs MPH BCeX PacTyIIMX AYXOBHBIX morpebHocTax. [la u
Halma AJlaMOBCKasi MPUpPO/ia MaBaia Bcé Gosiblie m Hosbire o
cebe 3HaTh. 1 TONBKO HEMHOXKO KOCHYJCS ITPOKHTBIX
00OCTOATENBCTB, a CKOJBKO HMX TEpeXUTO, CKOJBKO OIIBITa,
KOTOPBIM MOKHO ObI Toztestuthest. CKaxy elné, 4To HOBOIpHes-
)KHe, MMEIOIIHMEe 30JI0TOe BpeMsi, MHOTHe cBOOO/IHbIE, OOIbIINH-
ctBo Ha Besdepe u Moryt 6piTh Ha GorocykeHusx, Uccieso-
BaTb CpsauienHoe [Iucanwe w mo noMam MMeTh CBOM anTaphb
- JIOMAIHIO 1epKoBb. Bbl ouyeHb cyacT/IMBBHI, yTo Bac Bor
0c060 61ar0CIOBIII M lyXOBHO M MaTepHaNbHO. Y HAc, CTaphIX

OMUTPAHTOB, HHM TPAHCIIOpPTAa HH JPYIMX BO3MOXKHOCTEH
i



He ObLIO, KaK y Bac, /IJIs BOCITUTaHUs CBOMX JeTel. /la, IpaB/a,
4TO IS HAc, 9TO He OIpaBJaHWe 3a YIyLIeHHOe BpeMs H
BO3MOXKHOCTH COXPaHEHMsl HallMX JeTeil B Bepe, U MBI,
KOHEYHO, OTBETCTBEHHBI 32 3TO, HO KaK MMeIol[He TOPbKUMI
ONBIT TIafileHus1 1epKBeif, yMmoJsieM Bac . uMeHeM [ocnona
Nucyca Xpucra He ymycTute papoBaHHoro BaM or Hero
30JI0TOTO BpeMEHM JUIS Ballero BO3paCTaHUsA JAYXOBHO M
KoamyecTBeHHO. /la coxpaHuT Bac bBor M Ballle MOTOMCTBO M J2
npurotoBut s CBoero Hebecnoro IlapcTBa, 4To6bI HUKTO M3
BaC He 3aTepsicsi B 3TOM IPEXOBHOM MMpe M He Ionaa B
cBssku 1eBesa. Jlio6oBb DBoXust ja CIJIOTUT Bac B OZHY
CBATYIO JOOAIYIO APYT Apyra XpPHCTOBY CEMBIO, TA€ I[ApUT
MUPp, B3aUMOIIOHMMaHHMe, 110 yyeHue Hauiero Ilacteips Xpucra.
Jla npocnaButcs Ero cBsitoe, yynecHoe UMsi B Ballleif KM3HH, B
BalIMX CoOpaHMsAX M BO BCeX Tpy/aX. S BhIMycKaio 3Ty KHMIY,
He CTOM 1ebI0, YTOOBI 4YTO-TO 3apaboTaTh, HO YTOOBI XOTH
HEMHOJXKKO Tepe/iaTh MOJIOZIOMY MOKOJIEHHIO TO, YTO s MIOMHIO,
YTO MBI JIOJDKHBI Tipefl BoroM nenars, TO YTO HAIMCaHO, TO
ecTb, YTO CTapoe ITOKOJIeHHe JIOJKHO BO3BELIaTh MOJIOJIOMY
IIOKOJIEHUIO, YTO OBLIO paHbIlle M TaK Jajiee.

B Ilcamme 77:3-4 Hanucano: "YTo CObIUAIH Mbl, H Y3HAJIH,
M OTLbI HAlIM PacCKa3ajyd HaM, He CKpoeM OT JeTed MX,
BO3Belllasi poay rpsayuemy ciaBy locnoaa, u cuay Ero, u
yyaeca Ero, xoropeie OH corBopun”. /laii Bor uyrober u
Hallle TIOKOJIeHHe MOTJIO CKa3aTh BMecTe ¢ chiHaMu KopeeBbimMu:
"boxe, Mbl CABIUAMH YIIAaMM CBOMMH, OTHBI HalM
packa3biBaJd HaM o JieJie, Kakoe Thi cofesnan BO AHU MX...".
Ilc.43:2.

Boobiiie BO MHOTMX MeCTaxX HallMCaHO, YTO OTIBI ¥ MaTepH
JIOJKHBI BO3BEUATh MOJIOAOMY TTOKOJIEHHIO O MUJIOCTSIX
KOTOpble COTBOPWJI Hajl HMMM locrmoib. IDTO Hall JOAT W
00s13aHHOCTD!
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| was surprised to find that the book had a separate autobiography of
both Pana Brachunoff and her husband Ivan Brachunoff. Pana’s story
came first, then Ivan’s. | am indebted to Nida Brachunoff (I’'m using her
maiden name) for providing a copy of her parents’ book so that | could
use the contents in my historical perspective work about the people
who eventually came to San Francisco and attended the Geary Street
church and the 17" Street Church.

| will attempt to give a scholarly analysis and synopsis of Pana & Ilvan
Brachunoff’s book, «berctBo 3murpaHtoB u3s CoBetckoro Coro3ar
(literal translation, “Escape of Emigrants from the Soviet Union”). |
shortened the title to “Escape from Soviet Union” because that was
what my parents’ generation was doing in the 1930s, and the second
wave was doing in the 1980s, and people are still doing during the third
wave which started when Russia invaded Ukraine in 2022. Of course,
there were many previous waves of escape, starting way back during
the Bolshevik Revolution of 1917.



MOE JIETCTBO

- asmobuozpagpus II. M. Bpauynoeoii
oviewet Kuxcunou

Sl xo4y BaM OCTaBHTH HAallaMATh MOIO >KH3Hb, HAaCKOJBKO 5
nomuo. Y emé Mou poxaurenu packaspiBaau MHe. Kak s xuia
cuporod. Menst soByt [lana wim IlpackoBbs MakcumoBHa
BpauynoBa, neBuubs pammms XKwxkuna. Y mens 6uu1 orery u
mama. Mamy 3Basm Oxcenbst, a nmany Makcum. Onu Xuau B
AjMaate OKOJIO KeJle3HOW Joporn. Y Mambl ObLIO 4YeThipe
nesouku: Denocesi Exarepuna, Mapus u s - Ilama. Orer,
WHOIZa, Jieflaj]l NpsSaku doasM. Mbl Xuiu Ha 3auMke*, 3a
ropozioM. 3eMJM y Hac OBUIO HeMHOro, OblLla OflHa KOpOBa M
onHa cobaka. Mama paHblue, Korjga 6buta 370poBasi, HOCHIa Ha
BOK3aJl MOJIOKO ITpojlaBaTh, a Korja Mama 3abojiesa To W
KOpOBa HEMHOTO ITOJIOMJIach M TepecTaia. Beckope si pojuiach,
M Mama rocie pojaoB mpoboiena 3 Mecsiga u ymepia. S
ocTasach XUThb cuporoid. Hac Obuto derBepo. Mbl xuim c
OTIIOM B ofHOM KoMHatke. KopoBa He aomsace, u BoobIie
KyliaTb Hudero He 6buto. KuBorel pacmyxsm. Opexna Bes
pBaHas M craTh HeGBLIO Ha 4éM. MBI claiM Ha CTpyXKKax, WK
Ha COJIOME, IMOJCTHJIasA PBaAHOE OJIESLIO.

A pomumace B 1922 roay, Ho Mens 3ammcasm B 1924 r.,
MOTOMY 4TO MaMa 3aboJiesa, a fama caM He MOT HAaC OCTaBHTh
O/THMX, M 10 3allMCH s MOJIOKe Ha ABa roga. Kwim Mbl o4eHb
6e/HO, MOTOMY YTO HAIl Tiana BCE MPOJIEYMT, M y HAC HUYero
HeOBLIO. Y Hamieil MajleHbKOM KoMHaTe Oblaa reyka, KOTOPYIO
TOIMWJIM COJIOMOM M B KOTOpPOM, paHbllle, MaMa BapuJa KyIIaTh
M mekaa xaeb. 3UMOM MBI ClaJM Ha Iedke. A KOrjia Mama
yMepia, TOTOBUTH Imimy Obuto Hekomy. Ilama HaBapuT
3aTEpyXy, W MbI BCEé BpeMs elHM €€, a To U eé He 6pu1o. Jlisa
MEHSI Tiala HaXXyeT IHIIM, TOJOXKUT B TPAINKY M JIaBajJ B POT

cocaTh. 4l mococy M 3acHy, 3aTeM OISITH, CECTPHI MOXKYIOT U B
sy




The autobiography of Pana (or Praskovya) Brachunoff (maiden name
Zhizhina) begins with her saying that her parents lived in Alma Ata, city
in Kazakhstan. She relates that her mother died shortly after the birth
of Pana in 1922, and she became an orphan. Her father, Maksim,
remarried to a caring mother-in-law named Onisya. In 1930 the family
of six was left without a home when the Communists confiscated their
property. The children are separated from the parents, and they travel
in a train back to Alma Ata in order to be placed in a “children’s home,”
where their chances of survival would be better, according to the plan
hatched by the father and mother-in-law. However, they don’t last long
in that home, and soon they are reunited with their parents and begin
their journey to China. Along the way they suffer extreme thirst, and
they dig to find water; this was considered to be a miracle.

When they reach Kuldja in 1933, they are united with the Shevchenko,
Dumanovsky and lonko families. Around this time there is an uprising
of the Dungans (Muslim Chinese) against the Chinese authorities and
the Russians. There is an interesting incident where Pana falls from the
roof and dislocates her arm; her father relocates the bone, but she has
to suffer several months before her arm completely heals.

In 1935, when Pana is 13 years old, she is filled with the Holy Spirit and
experiences extreme joy. She begins to attend church regularly. Time
flies swiftly, and when Pana reaches her 21t birthday, young Ivan
comes courting and asks Pana to marry him. He is 10 years older. They
get married February 27, 1943.

In 1944, Alice is born. It is a cold day in January, and the delivery is
painful and full of complications. Only a woman like Pana could
describe the experience of giving birth to a child. Not only does Pana
describe the birth of her first child in amazing detail, but she also
sorrowfully tells the story of how her mother dies after a trip to the hot
springs. A second daughter, Vera, is born soon afterwards.

In 1946 they begin their journey from Kuldja to Urumgqi. Then when they
continue their journey to Langzhou, a third child is born, Nida. Before
the arrivall of Nida into the world, Pana describes how she spent days



building an oven. Quite an accomplishment for a woman carrying a
child. As a reward, the oven keeps the growing family warm.

Then in 1948, a missionary arrives with good news for the family. They
have sponsors in Shanghai that have arranged travel documents for
them. From there they get the fourth boat out to the Philippines, where
they got sick with predrichitis (Pruritus), which causes severe itching.
On the tiny island of Tubabao, their fourth daughter, Luba, is born.

Life quickly changed with they got the chance to fly on an airplane to
Paraguay in South America. The experience of flying in an airplane was
so tumultuous that they prayed, “Lord, just don’t let us fall into the
ocean!” The storm was so severe that the pilot had to make an
emergency landing in Brazil. The next day they landed in Paraguay,
whee they were taken to a small town called Colonia Fram. Here little
Luba gets sick, and Pana is not able to breast feed her. It is always
interesting to read about these things from a woman’s point of view.

Life in Paraguay is difficult, and Pana describes in detail about the
problems raising chickens, pigs, and even growing vegetables. Even
worse were the problems with fleas and ants, which they treated with
kerosene to get rid of them. That’s when they remembered that they
were warned about the terrible conditions in the humid sub-tropical
climate. Nevertheless, they were thankful, and didn’t complain about
living conditions, although they worried about food for the children.
Pana is resourceful and finds manioca, a starchy root vegetable, to be
a staple nutritious food for the family.

Little by little, the family learns how to grow corn and wheat. Pana’s
husband Ivan even gets a rifle and does some hunting to bring meat
for food. One humorous incident concerns a cow that almost hurt Pana
severely, but nothing happened, and Pana said, “God protected me
because of the children.” Her womb was hurting, but she managed to
carry the baby to term, and a fifth child was born, a son named Nick.
After Nick came Frieda.

Eight years have passed, and the family decides to sell their 25
hectares of land. They want to leave for America. Somehow they
manage to come to an agreement with the landowners to whom they
were indebted, and they collect enough money by selling Yerba Mate.
Just before buying tickets for America, their last son Alex was born.



This was the year 1958, and they landed in Miami, and then took a bus
all the way to San Francisco, where they met their fellow brothers and
sisters (in the Lord), and lived for a while in the apartment above the
church on Geary Street, like others before them had done. Before long
they manage to earn and borrow enough money to buy a house, and
Pana begins working in a restaurant, where she learns to make all kinds
of sweets and baked goods.

After a while, Pana opens up her own confectionery by borrowing
money from a Russian bank. So, while her husband Ivan worked as a
janitor in Sears, Pana began to do business in her own bakery. She
even convinced Ivan to quit his job at Sears and come to work for her.
Business was going so well that they were able to sell their first house
and buy another house closer to their business. They had more
workers, some of whom were good for the business, and others whom
they had to let go.

In the year 1965 Pana buries her father. He had premonitions about his
death, but she didn’t believe him. He was only 74 years old. However,
he suffered a heart attack and died shortly thereafter.

Shortly after that, Ivan and Pana try to make money by buying an
apartment building that they can rent several units. However, some
renters didn’t pay, and they lost the building. Ivan decided to find a
house in the sunny town of Burlingame, several miles south of San
Francisco. Needless to say, moving to Burlingame required that they
sell their bakery business, and Pana had to find another job. She found
work in the nearby hospital.

After living in Burlingame for 13 years, Pana was releaased from her
job due to her health and given a pension. lvan and Pana decided to
move to Oregon, where other friends had already moved. Then after 5
years they missed their children, who were living still in California, so
they moved to Roseville, California.

And then it happened. Just before Christmas, Pana suffered a heart
attack and needed to be operated on. After surgery, she was taken to
intensive care, where she thought she was going to die. She stayed in
the hospital 10 days and then was released. She was cared for at home.
After a year, they decided to return to the house they still owned in
Woodburn, Oregon. Through all the pain and suffering, Pana was
thankful to God for the life she still had.



Pana ends her story by saying that she wrote her autobiography for her
children. In closing, she mentions the Slavic church Bethany in
California, where they attended.
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NCTOPUA
YHIEAIINX THEU

Aemobuozpapus Heana Bpauynoea.

KYBAHD - KABAXCTAH

JKwm mamm nenpr Ha Kaskase, Kybanckoit obmactu. /la u He
III0X0, 3aKUTOYHBIMHM OBIIM, YroJbHBIE IIAXTHl MMEIH, MHOIO
(KOTa, OBEYEK, MscCa, MOJIOKa M IIEPCTH, UMEJU HEeCKOJIHKO
XYTOPOB M TaM CKOTHHY Jep>Kajii, IaceKy, OBOIIM M TMAIIHIO.
boro ato ot Apmasupa 200 xuimomerpoB. Espwiu Tyma Ha
(asap, spMapKy, TZie MOIJIM TPOAaBaTh CBOM IPOAYKTHL. B
1900 romy, Korma cTajo JIOAAM JKUTh TECHOBAaToO, Iaph
llukomait pemMuI pacceluTh JIOJeM Ha CBOOOXHBIE 3eMJIH
Kasaxcrana o Cubupu. Mou popuremn, Cemén Ménopouy u
wama Jlomna Huxudoposna, Beiexaim B  Kasaxcran,
(eMUpedeHCKyI0 06macTh, AMa-ATa. C HUMH TIOXKeJTAIH eXaTh
maMMHBI Ba G6pata KosombiueBst co cBouMu cempsmu. Boiio
oro B 1909 romy. Korma ux rtorpamuuii moesx nocTaBui B
Cubupb, TO KyNMWIA OHU JIOUIAZeH M TOBOSKH M OTIIPABHJINCH
lla for, B CTOPOHY AJIMa-AThl Ha paccrogHue B 1500 xw

Jemuist aTa GBLIA Hace/leHA KMPIU3aMM U KasaXaMH, W TO3TOMY
- 65 -



The autobiography of lvan Brachunoff starts with the year 1900, when
Tsar Nicholas decided to spread the population of the empire
throughout Kazakhstan and Siberia. Ivan’s parents end up in Alma-Ata
(modern Almaty). Ivan astutely mentions that the name Kazakhstan
comes from the people who lived there — the Kazaks, meaning free man
or wanderer -- and the ending -stan, meaning land of. Ivan mentions the
village Konstantinovka, where he is born in 1912.

The plot thickens in Ivan’s story as the year 1914 brings “the German
war” and soon afterwards the Kirghiz uprising. lvan is able to tell war
stories and the horrors that accompany those wars with some
trepidation because of the bloodshed and victimization of women and
children. Ivan relates the place where he lived, Semirechye Oblast
(“place of seven rivers”) — between Semipalatinsk (present day Semey)
and Almaty. The years that follow the Bolshevik Revolution in 1917
brought White armies and Red armies to Kazakhstan, each fighting for
supremacy. Able-bodied men were drafted into the war. Some returned,
some didn’t.

Qostanay

Astanag
Semey

Qaraghandy ®

alkas

Baygonayr
°
e Qyzylorda

As lvan reminisces about the past, he does so with tears in his eyes
because of the sorrow that he caused his parents as a youngster. When
he turned 8 years old in 1920, Ivan recalls with shame the garlic that he



tried to steal from a neighbor’s garden. He tells the story of how he
runs away from home but soon returns with the help of some friendly
travelers on the road. lvan mentions in passing that the family are
Orthodox Christians. He describes a time when the White army
overtook the town and burned down their church because the Red army
soldiers were hiding there. The White army took all the villagers into
captivity. It’s interesting that Ivan at this point mentions a painting of
“the crucified Christ” that he stole from a church. He religiously prays
at home with the ikon before him. He remembers a prayer book,
“Orthodox Prayerbook” that his father used during prayer services,
and he remembers prayers to the Bogoroditsa (Mother of God). He
remembers also that his father prohibited his family from joining any
Communist organizations. Curiously, Ivan gives himself some credit
for living to an old age because he honored his mother and father, and
loved God.

I’m taking the liberty here to copy two pages from lvan’s story that are
exemplary of his strong religious belief, and also the beginning of a
long adventure during the Soviet era that culminated in their escape to
China and afterwards to freedom in a new world.

The middle paragraph on the first page (p. 74) has a moral statement
that is worth translating, and p. 75 continues a sad story of all that
happened after 1922:

“Dear readers, and especially children and young people, and all people, from this
story you can take a lesson for yourself, that even a small sin will lead to a big
consequence. That then you have to free yourself and go out on the straight road,
which is fair, honest. People sometimes ask me: "Why did you have so many
adventures?" | answer them that firstly: probably, such is my fate, as God gave me,
and secondly: my life passed in such a time that there was no peace - wars,
revolutions, dispossession and arrests, and so on. Those of my age, they also
experienced a lot of travel, wandering, because during the revolution our villages
were taken and burned by one or another, and everything was destroyed: horses
were taken, cattle were slaughtered and eaten, the village was devastated, and we
were taken prisoner by one or another. The revolution ended, we thought that
something different would happen, something good.”



MO30PHBIM MATHOM Ha BCIO €ro XKM3Hb. B TO BpeMs OH He MO
TOHATH KaKyIO JAYIIEBHYIO paHy OH HaHEC Ha JobsuieM cepll
cBoero posnoro otia. Y atoro yxe He BepHémn. Mou 6pa
He TIOHMMAJIM, MoYeMy s Takoi cyacT/mBbeid. Y g um mmcal
YTO BCAKHH .CYACAMB, KTO NOYHMTAaeT OTIAa U MaTh, U Iepe |
Borom wMHOro 3sHa4yuT OTIOBCKOe OusarocimoBenue. U utd
HeobxomumMo mobuts Bora BceM cepiileM U BCeM pasyMeHHE)
u sanosegu Ero cobmonarth, U mobuth 6moxHux. A Juo6
Bora, mo6wua cBoero oTua ¥ MaTh, ¥ OBUI MOCHYUIHBIM Q
noaroMy l'ocnmoap menst Hawen B Kurae, 1 OH XpaHuT MeH:
H GrarocioBiasieT 0 CHX NOP, A0 CaMoil CTapPOCTH.

Jloporue umtaresu, ¥ OCOOEHHO HETKH M IOHOLIM, H B
JIIOZIA, C TOI'0 PacCKasa BBl MOXKETE B3ATH cebe YPOK, 4TO Jax|
MaJIeHbKMH Tpeliok mpusefér Ha 6osbiioit o6pok. YTo moTol
IPUXOMMTCS JeNaTh IpeX Ha Ipex, JIOXb, U IIOTOM TPYIHl
BBIYTATbCA M OCBOOOAMTBCH, W BBIHTH Ha MNPAMYIO JOPOrY
KOTOpasi ecTh CIHpaBe/UluBasi, 4ecTHasd. Jliogu HHOC/
cnpammBaior MeHs: "[loyemy y Tebs O6bUIO Tak MHOIN
NpUKoYeHuit?” S UM OTBe4alo YTO BO IEPBBIX: HaBEPHO, MO!
Takagd cyapba, kak Bor ganx MHe, a BO BTOpPBIX: MOS JKM3H
[pOTeKaJia B TaKoe BpeMs, YTO He OBLIO IMOKOSI, - TO BOIHEI,
PEBOJIIOIMM, PacKyJauMBaHWsA M apecThl, ¥ Tak gaitee. Kto
MOHMX JIeTaX, TO Te€ TOXe€ He MaJ0 IIePeXKHJU ITyTelleCTBHS
CKMUTaHUsA, MOTOMY YTO BO BpeMs PEBOJIOLMH Hallld TTOCEIKE
3abMpasMch M CKUTAIHCh TO TEMH, TO JPYTHMH, W BCl
YHUUTOXKaIN: KOHeil 3abMpaiu, CKOTMHY pe3aid M Chelalil,
MOCENIOK ONyCTOIIAIM, W HAac B TUieH 3abupaiu TO Te,
apyrue. Konumiack peBoIOLMSI, AYyMaiM, 4YTO YXe Oy
Apyroe, Xopolmo.

Y Haurero 3sTS COXpaHWJIACh CKOTHMHA B TOpaX, M OH J[aJl Ha)
JIOWHYIO KOPOBY, Mapy MOJIOJBIX GBIMKOB M CTaphlif prkasbiil
IUIYT, - TaK Mbl HAa4yaJlM TaxaTh 3eMJIIO M CesATh 3€pHO. 3a /B
rofla Mbl TIOYYBCTBOBAaBJIM cebsi XOpOWIO, JIOBWIM 6apcykom,

pasBesu cobak M ITYEN, NPOJIaBaM MEJI, IIKYPHI U CaJIo C
-74 -



(APCYKOB, HO, YBBI, 3TO JJWIOCh He poaro. OxxumaHus
lyylIero  He  yBEHYaJNMChb  yCIeXOM, -  HaydaJucCh
(ICKYJIAYUBAaHUS, M C JIOMOB BBITOHSJIM, Ha KaTOPTH
ornpaBasiii. Jliogu cramm pasberatbcsi BO BCE€ CTOPOHBL
lIpunmra u3 MockBBI YMCTKa MO Beeil crpaHe. Bouin obydyens
IICSYY MOJIOZIBIX JIIO/IeH, JKeNAIOIIMX XOPOIIEHKO ITOXKHTH 3a
YO CYeT, M Ppas30oCjaHBl 10 BCEM YTrOJKaM OOIIMPHOI,
I(CYACTHOM, OOOPBaHHOM, ¥ TOJIOMHOM CTpaHbl, YTOOBI
IIPOU3BECTH TIOPSJIOK Iocje peBomonuu. lIpaBuTeNbCcTBO BO
inase ¢ JIeHMHBIM GOSIMCH TTOTEPSITH CBOIO BJIACTh M TO3TOMY
CUIMJIM  CJleJIaTh YMCTKY Cpeau HaceJeHMsA.  Dbuio jgamo
ykasaHWe, YTOOBI YHHYTOXHTH KyJaKoB, Habbl He c/eanu
[CBOJIOLMU M He 3aXBaTHJIM BJACTh B CBOM PYKH. 3asiBMJIHMCH
Ol M K HaM B ayJl, T/l )KHJIM TPH Hallli ceMbH. OJTa pabouas
Ipylia MOJIOJTYMKOB COCTOSIA M3 TPeX YeloBeK. | POMKH MMen
IlcorpaHUYEeHHbIe TpaBa, JaXke CYJHMTh M PacCTPeJUBaTh, €CJIU
WM Tak 3axodercs. [lo mpuOBITHIO B Haml ayJ OHM COOpaiu
(e)\HBIX, JIEHWUBBIX JHOJEH, KOTOpble He Kelanu paboTars,
IPUMIUIA M K HaM, YCTPOWIM coOpaHue ¥ CIpallMBaIM 3THX
(ATPAKOB: YTO 3TO 3a JIOJAM KUBYT MexXay Bamu? Moxker OBITH
o Bac mopabomaiot? M st 6aTpaku cKasaau "ja, OHM Hac
nopabomalor. Mbel Ha HEHX paboTasm M apyrue paboranu”.
lora aTa TpoMKa B3sJia HAIMX OTIOB, apecTOBAIN MX,
NOWIOKMIM Ha HUX GONBIIYIO BHHY, 4TO 3TO IKCILUIyaTaTOPbI
wyxoro Tpyma. Hamr oreny wumen xysmio u Kuprusam
110/IKOBBIBAJI JIOIIafiel, M JejaJl UM CepIlbl U HOXM, a KOorja
flociieBajia MIeHuIa, To 3T Kuprusel NpUXoauIn U MOMOTaIu
WaTh TIIEHWIY OTIlY, TakuMm obpasoMm, MoJy4ajioch TPyHA 3a
IpyJi, HO 06 9TOM 6aTpaku HH CJIOBA, YTO TPYJ ObLI B3aUMHBII.
()r1ja Haliero ocyZMJM Ha cMepThb noj pacctpei. Ilocie aroro,
(oraTble KMPrU3bl IPUMYAIMCh Ha KOHSX C NajJKaMM ¥ C
YKaMM M Pa3oTHAJIM 3TO cobpaHWe, M 3Ta TpPOMKa TOXKe
yOexxana B ropoi. Tak Kuprusel - apysest BRIpDYYMJIM M3 TOJ

pacCTpesia OTIA, HO HA 3TOM BCE He OKOHYMJIOCh, a IpHexaia
-175 -



The events during the Soviet era included forced collectivization, and
herding people into communes to work for the government. The living
situation was so horrible that Ivan says, “It was something
indescribable, terrible, and creepy... they mixed people up so that they
wouldn't make a revolution.” (p. 76) It’s interesting that lvan gives an
account of how a group of families sent a petition to Lenin to have their
homes given back to them, and several months their petition was
granted. However, their homes had been destroyed by roaming gangs
and soldiers, and there was nothing left to do but make the most of it.

In 1923 Lenin gave a reprieve to the people and forced collectivization
was put on hold. People were once again allowed to grow their own
produce. Harvests once again flourished. People in the country were
drunk with their own brew. However, after five years of freedom, the
government stepped in once again to repeat their cruelty to humanity.
Once again, everything was taken away. All the hard work to regain a
semblance of livelihood was snatched away by the evil regime. Hard
times continued through the year 1933.

The family began to wander from place to place like gypsies. Ilvan’s
other two brothers became Communists and left the family. The father
died, and now Ivan was 16 years old and left alone. He does describe
one episode with a lot of detail of how he tried to walk on skis over a
mountain pass to reunite with his brothers, who were working at a
hydroelectical plant. Then Ivan describes how forced labor continued
throughout the country. Famine spreads everywhere. Times are hard.
And yet Ivan continues to relate as many gruesome details as his mind
can remember. It is difficult at times to read about all the dehumanizing
situations, but Ivan feels it is necessary to convey the lowest
conditions of humanity during those years. Disease spread, bodies
became sick, and corpses were thrown into mass graves; some
diseased people were even thrown alive and bured in those mass
graves.



Once again, lvan appeals to his dear readers:

«[doporne uutatenun, TPyAHO 3aObiTb, 3TO HEBEPOSATHO XYTKOe
3penuiye, U 4acTo, Korga 3akpoelb rnasa, Bce npeacraeT B ronose.
Cepaue copporaetcsi OT CTONb TSXeENoM Tpareauu. JTO CTpallHas
AUCKPUMMHaALUUA, OCOOEHHO K KUprusam, K HUM OTHOCUJTUCb XXECTOKO,
M3 He cnacanu, u ckopee 3akanbiBanu. OHN, BeAb, TOXE XOTeNN XUTb
Ha cBete. 1 Mbl Bce — ogHO TBopeHue boxwue. MNoaTtomy, aoporue
yuTaTtenu, Bce, KTO umeeT A00Opyro BOMKO, Npocum Bac Bo umsa bora,
MOJIUTECb 3a NpaBUTerien 1 3a NpPe3naeHToB, 3a BnacTten, YToobl Obin
Mup u 6naronony4ue. Bcem noasam Xxo4eTcs XKUTb XOPOLLO U CIOKOMHO.
XXn3Hb YenoBeKa o4YeHb KpaTKa U 3TOT KpaTKUN OTPE30K BPEMEHU 4acTo
npoxoauT B 6eAcTBMM U3-3a 4erioBeYeCKOro 3ma M rpexa. . . . Aa
nomoxeTt BaM Bor nNoHATb CMbICA XXU3HU U AOCTUrHYTb CNaceHus
Boxus.» (p. 89)

Translation: “"Dear readers, it is hard to forget, this is an incredibly
terrible sight, and often, when you close your eyes, everything appears
in your head. The heart trembles from such a grave tragedy. This is
terrible discrimination, especially towards the Kyrgyz, they were
treated cruelly, they were not saved and were buried. After all, they also
wanted to live in this world. And we are all one creation of God.
Therefore, dear readers, all who have good will, we ask you in the name
of God, pray for the rulers and for the presidents, for the authorities, so
that there is peace and prosperity. All people want to live well and
peacefully. Human life is very short, and this short period of time often
passes in disaster due to human evil and sin. . .. May God help you
understand the meaning of life and achieve God's salvation."

Ivan often went into secluded places to cry and pray: “Why God, did
you allow this horrible punishment to descend upon the Russian
land?” Ivan lamented that atheism was rampant in the land. And yet, he
continued to believe in God, for his orthodox and god-fearing father
had taught him to pray and sing spiritual lyrics. Refugees were fleeing
the horrible conditions. Trains were filled with people seeking freedom.



Life in the Soviet Union became unbearable. Ivan joined the fleeing
refugees. He no longer wished to suffer under a communist system that
didn’t value human life. Suffering from typhus and destitute, lvan
manages to catch a bus to the Chinese border. Here he manages to get
a job and make enough money to continue on his own into China. This
was in August 1933, and Ivan was 21 years old. There is an interesting
incident that he relates about some Muslim Kirghiz men who tried to
rob him, but he spoke to them in their own language, which he had
learned: “Pa3Be Baw npopok MaromeT yuyumn Tak, 4ToObl y 6eaHoro
3abpaTb nocneaHO0 oaexay, U OH Mor ymepeTtb ot ronoga?” (Did your
prophet Mohammed teach you to take away the last garment from a
poor man, so he could die of hunger?) p. 97

So, Ivan encounters one adventure after another as he makes his way
through China, always depending on the mercy of local inhabitants to
be hospitable towards him. Using his mental faculties, Ivan thinks that
enlisting in the Chinese army will get him at least to Urumgqi, from where
they continue to travel near the border of Tibet. When China went
through a period of calm in 1936, and the gangs no longer threatened
people, the army was disbanded, and the soldiers were released from
duty. At this time, lvan comes to the city of Kuldja.

After a period of time, lvan no longer can find a suitable job and he
decides once again to return to his homeland, Russia. He is alone,
without family, and sick with rheumatism and other ilinesses. However,
he encounters snow and a difficult path ahead and turns back to Kuldja.
Here he once again is friendless, without money, without a job. Years
later, when he became a Christian, he remembered these trying times,
and he wrote a poem about it:

Ix nTnykKka 6egHas mos, Oh, my poor little bird,
Kak noxox s1 Ha Te6s How similar | am to you
U meHsa 3a napy net And in a couple of years
NMo3abbin Becb 6enbin cBeT. The whole world has forgotten
me.
B roabl c4acTbA K HaMm ¢ To6oto | In the years of happiness
Mpuxogunu BCce TONMNOKO, Everyone came to us in a crowd,




A Tenepb B roauHy 6en And now in the hour of trouble
MUm po Hac n pena Her. They don't care about us.

Ecnu aeHbrn ectb B MOLLHe, If there is money in the purse,

To 6yaeT Apyrom BCSIKMN MHe Then everyone will be my friend

Konb nc4yesHeT Haw 3anac, If our supply disappears,

KTo nomMoxeT B ropbKun yac? Who will help in the bitter hour?
Xouew Tbl 3a6bITh Nevyanb? Do you want to forget the sorrow?
Hukomy Tebs He Xanb, Nobody feels sorry for you,

Y HapoAaa 4YyBCTBa HeT, - The people have no feelings, -
OckopbuTenbHbIN OTBET. An insulting answer.

A new life is in store for Ivan when he meets some Christians who tell
him about Christ and give him a New Testament to read. He is invited
to their church, and when he hears the singing, he is overcome with joy
and the overwhelming feeling that he was in heaven. This happened in
1940, when Ivan devoted himself to spiritual life, and was baptized in
water and in the Holy Spirit. As a consequence of this amazing
transformation, all his ilinesses disappeared. He started working and
was able to afford an apartment. He attended the evangelical Christian-
Baptist church, where the pastor was Efim Ivanovich Tkal’, who was a
convert from Orthodoxy and atheism. This is a photo of that church:
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It was here at that same church that lvan met the love of his life, Pana
Zhizhina, and they were married on February 27, 1943. In the photo,
Ivan is in the back row, and Pana is in the front row; both have arrows
pointing to them.

After his spiritual experience, Ivan becomes a witnhess to others, but
his friends are not interested in a church where the girls don’t like to
go out after church. lvan tells them: “You must first seek the Kingdom
of God and his righteousness, and then these other things will be
added unto you.” Ilvan was getting good at quoting scripture. lvan also
becomes an exemplary Christian, in that he refuses to participate in
contraband activity with some friends who were trying to steer him in
the wrong direction. Luckily, he didn’t go along with their revolutionary
ideas and activities, because they were eventually caught and put in
prison.

In November 1944 the revolution came to China. There were those who
supported Chiang Kai-Shek, and then later, along came the communist
leader Mao Zedong. Times were swiftly changing in China. One form of
government followed another. It appeared that the communist regime
was willing to release the Christian prisoners and allow them to leave
anywhere they wanted. They did not want to return to Russia, so they
said: “We are willing to go wherever they accept us, for we don’t have
a homeland anymore; we strive only for the heavenly home.” (p. 118)

Ivan remained in China and was again caught up in the middle of the
war that the Chinese were fighting against the autonomous Turkestan.
Ivan refused to fight, saying that “as a Christian he was not going to
fight against or kill innocent people, because that was the
commandment of the Lord.” (p. 119) The commanding officer has
mercy on Ilvan and releases him from military duty; instead, Ivan is
assigned other menial jobs to do.



When Ivan and a group of other believers finally begin their trek across
China to Urumgqi, a distance of 700 kilometers, there are many
adventures and setbacks along the way. lvan compares their escape
from the clutches of Stalin and the Soviets as an escape from Pharoah
and the Egyptians by the children of Israel. They eventually arrive in
Langzhou, and then later fly out to Shanghai. In 1948, as the forces of
Mao Zedong come closer to Shanghai, the group gets permission to
leave China for the Philippines. Ivan doesn’t spend much time
describing life on the island of Tubabao. He only describes one incident
in which the islanders build a building that did not last through the
night. It collapsed. Lucily, no one had moved in, yet.

Now begins the story about Paraguay. | always want to know what the
different writers described about that experience, because my father-
in-law, Onisim Kowal, was the pastor of the church in Colonia Fram,
where most of the refugees settled. What was confusing to me was that
they first had to fly into San Francisco and several days later they flew
into Paraguay. The flight there was dreadful, and oxygen masks didn’t
do the work they were supposed to do, so Ivan went from family
member to family member with oxygen. He felt that he didn’t need
oxygen because he was filled with the Holy Spirit. Nevertheless, they
did need to make an emergency landing in Brazil. Finally, after many
mishaps, they land in Asuncion, Paraguay.

At last, we are introduced to Onisim Kowal, who was the pastor in
Colonia Fram, and Alexander E. Shevchenko, who was chosen as the
assistant pastor. lvan was ecstatic about the fact that they had
communion at the church, and they even performed the ritual of
washing of feet, which Ivan noted was an example that Christ gave to
his followers when he washed his disciples’ feet. (John 13:1)

Ivan describes how he built a small house, and how the community of
believers were able to build a mill beside a creek and even install a
generator so they could have electricity. There is a nocturnal incident



with some potential robbers. There is an incident with a snake, and a
story about a pig. But soon they sell their small farm and move to the
city, so there isn’t much to say about farm life anymore. To make it
short, Ivan skips over a few other places they lived before they finally
left Paraguay and arrived in San Francisco on June 16, 1958.

The story basically ends here, even though Ivan adds a few more
details of their life in America.

There is a chapter on religion that might be worth talking about. This is
the chapter titled “lNpownoe kak cTpawHbIn coH” (The past is like a bad
dream). p. 135 The chapter seems to have been written as a separate
article that Ivan wrote before he contemplated writing his complete
autobiography, which became the book. It sounds like a short story of
his life at the beginning, but then when he starts telling of his
childhood, and of a resurrection scene, the entire story becomes
almost mystical. He becomes infatuated with the image of Christ
crucified that he takes from a church. It becomes an image he identifies
with, spiritually.



He reminisces about what his mother used to tell him, about the
fanaticism in Kiev, where she lived and saw the Kiev-Pechersky Lavra
monastery, and he remembers her telling him of how all the “sacred
relics” and “saints” were buried there. But then came the Soviet
communist regime and turned religious places into clubs (or
museums) and turned people against religion.

Ivan turns his voice against the godless regime: “3a cBoe 6e360xHoe
rpexoBHoe coctosiHue, Poccua Havyana nonyyaTb Bo3gasiHue,
nony4aet ero un cen4yac. O, Benukas Pycb, Kak HU3KO ONyCTUBLUAsICA B
rpex 6e36oxusa, nokanca!” (For its godless, sinful state, Russia began
to receive retribution and is receiving it now. O, great Rus', how low
you have sunk into the sin of godlessness, repent!) p. 138 He rails
against how Baptists and Pentecostals were persecuted (and were
called heretics) by those godless people, and how they were arrested
and sent to Siberia.

Ivan’s “recollections” become like pictures in his mind that he sees as
in a movie, and his major theme is that now he understands that
merciful God was always protecting him and guiding him. He compares
the story of his family as the exodus of the children of Israel from the
wicked Pharoah (Soviet Union). All this suffering and adventure and
wandering in the wilderness becomes a lesson to lvan, and he becomes
aware that God was all this time leading him towards salvation. It is as
if Ivan had an epiphany of the Greatness of God, who didn’t need big
temples or graven images.

Ivan definitely gives a biased view of what he sees as idol-worshipping
nations and religions in the countries that he travels through. He sees
all the gods of Buddhism on display in China and Tibet. He sees all the
rules and harsh punishments that are in the Muslim culture and
religion. Ivan’s view of religion in general is interesting to read about.
At one point he is traveling along the Great Wall of China, and he tells
something that relates to world history: «Korma Kutanubl



3aropaxuBanucb ot EBponbl, 4TO6 UX He OKKyNnTpoBasnu, OHU 6OANUCH,
a EBpona 6osinacb ux. U paxe ectb cTtapas NoroBopkKa, 4To ecnu
noaHumetca Kutaeu, To Bcemy cBeTy KoHel.» p. 149 (When the Chinese
fenced themselves off from Europe so that they wouldn't be occupied,
they were afraid, and Europe was afraid of them. And there's even an
old saying that if the Chinese rise up, it's the end of the whole world.)
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As lvan’s mind wanders through the pages of memories that are stored
there, he relates events that are already covered in his autobiography.
Therefore, | will not be repeating them here. | would like to mention in
passing that he talks about an incident during the Chinese revolution
that caught my eye. He says that several of his former friends “perished
in body and soul” because they took up arms (rifles) and joined the
revolution. Here Ivan thanks God that he didn’t take up a rifle to
participate in the revolution. He believes that decision kept him alive!
He mentions the name of Dubenko — which is familiar to me because |
knew the family — and he says that the father, lIvan Dubenko, was
arrested and sent to the front to repair bridges, and then a mine blew
up and killed the father, and the wife was left a widow with 6 orphan
boys. | knew them, because they lived several houses from our family
on 2"4 Avenue in San Francisco, and we went to the same Geary Street



and 17" Street churches. | knew them as Nick, George, Bill, Peter, Fred,
and Alex.

The rest of the book is taken up with lvan’s poetry, and the
contributions of other poets’ work. It was hard for me to differentiate
which poems were written by Ilvan, so | only include here for the
reader’s enjoyment the one poem that | know he wrote because he says
so.

MNO3THYECKHE BOCIIOMUHAHUA

3nech s MOMeIA CTHXOTBOPeHKe, KOTOPOe BHIPAKaeT MOé
obpautenue xk Bory u nokasnwe.

O Boxe! Tebs cunras
Hanexnoil u yreuensem Beem, -
Kaknym ke MEPTBBIM KamueM Obin 51,
Korna Tsoit muk ans cepaua Hem.
Jlapsi cyib6bl, MHPCKHe HacTaX(eHbA,-
Becn ator npuspak 601 Mue 6es KonuIfa,
51 Bcé 6 oTaan 3a Kamwmo CYacThA,
Yro 3HAIOT YHCTHIE CepilLia.
[Topoit Han yauramu Becenabs
51 3abbiBas Ha KpaTKuii CpoK,
Ho 9yrox MruoBennsiit 6pen Becenss,
5, Bean, 6ea Bora aymoo ofMHoK.
#l u3aneMoras oT MyK CTpajiaHbs,
Mue nenaBucTeH 6BUT POl MIOACKOI,
M xaxpaana rpyab MOs YILEIBA,
['ne Mraa BHcena Hafio MHOIL
[Torom s x Bory obparuics,
Ckasan: nmpoctu mens, Crnacuresns Moii,
CHMMH ¢ MeHA TY MTJIY M TIOHOMIEHbA,
M 6yny s nasek yx Tsoiil
C Tex mop s cyacTims, uay sa Hum,
Uny » yynecnsiit xpaif, Tam Beyro 6yay ¢ Hum,
[ne Beuno 6yny cosepuats kpacoty Tsopiia,
YBenvano Borom Orual

[Tocsie Moero yBepoBaHust B COPOKOBBIE TOMBI 5 HAlMCAA 3TO
CTHXOTBOPEHHE O MOEM MMOKAsHUM H obpaiieHnH.
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dmecb A nomewakw CTUXOTBOpPEeHUMe, KOTopoe BbipaxaeT Moe
obpaweHne k bBory u nokasHue. lMocne Moero yBepoBaHUA B
COpPOKOBbIe rofbl i HaNUcan 3To CTUXOTBOPEHUEe O MOeM NOKastHUU U



ob6paweHun. (Here | place a poem that expresses my conversion to
God and repentance. After my conversion in the forties, | wrote this
poem about my repentance and conversion.)

O Bboxe! Tebs cunTtasn
Hapexaown u yTewleHbeM BceM, -
Kakum xe MepTBbIM KaMHeM Obin
A, Korga TBon nuk gna cepaua
HeMm.

Hapbl cyabObl, MUpCKMe
HacnaxpeHbs, -
Becb 3TOT npu3pak 6bin MHe 6e3
KOHUa, £ Bce 6 otaan 3a Kanso
cyacTbA,
YTo 3HAKOT YnCTble cepaua.

NMopon Haa Yawamu Becernbs
41 3abbiBan Ha KpaTKUM CPOK,
Ho 4yTOX MrHoBeHHbIN Gpen
BecerbA,
A, Beab, 6e3 bora aywotro
OOMHOK.

A nsHemoran ot MyK
CTpaAaHbA,
MHe HeHaBUCTeH Obin poa
NoACKON,
U xaxpana rpyab Mosl yuenbs,
Fae mrna Bucena Hago MHOM.

NoTtom 5 k Bory obpaTuncs,
Ckasan: npocTu MeHs,
Cnacurtenb mom,
CHUMMU C MeHAA Ty My U
noHoweHbs, U 6yay s1 HaBekK yx
Teon!

C Tex nop A cyacTnuse, uay

3a Hum,
Ay B YyaecHbIN Kpan, Tam
BeYHO 6yay ¢ Huwm,
Fne BeyHO Oyay cosepuartb
Kpacoty TBopua,
YBeH4aHo Borom OTua!

O God! Considering You

As hope and consolation to all, -
What a dead stone | was,

When Your face was mute to the
heart.

Gifts of fate, worldly pleasures,
All this phantom was endless to
me,
| would give everything for a
drop of happiness,

That pure hearts know.
Sometimes over cups of joy
| forgot for a short time,
But what is the momentary
delirium of joy,
After all, | am alone in soul
without God.
| was exhausted from the
torments of suffering,
Hateful was the human race to
me, And my chest thirsted for the
gorge, Where the darkness hung
over me.
Then | turned to God,
| said: forgive me, my Savior,
Take away from me that
darkness and reproach,
And | will be Yours forever!

Since then, | am happy, |
follow Him,
| go to a wonderful land, there |
will be with Him forever,
Where | will forever contemplate
the beauty of the Creator,
Crowned by God the Father!




A BOT ewé oaHa 3aragka: C Nesoi CTOPOHbLI CUAWT Ha Nony
€ 6ensiM BOPO THU4KOM, (CTPeNKa YKas3biBaeT 3Ta Monoaan
Aesywxa) ew Obin0 NPBANOKEHD CMEHUTL OTLOBY Pamunmio
M OHa cornacunack u ctana bpauyHosa MpackosbA Koraa
el ucnonHunocs 21 roa,

370 Ouin 1943 roa 27 ¢espann.

TO Mansill CHAWT Y NACTHIPEBON XeHbl Ha pykax? MeloTKpoem aTy 3araaky,

Buy Moxko. B nocneacTenm ero bor coaenan Pyccko - Es E
JIECATHNETHErO CTPAAAHHA M uensiTanua, OH poanncA 8 1939 r. 8 Kutae CuHsAnckoR r. Kynsaxa.

asen

HrenucCToM, nocne

Esal

PEeHCK1M

M-

po

nTe yragars? Kakol

Tier

Jron

BoT noi




Nida, Frieda, Ivan & Pana, Nick, Alice, Luba, Vera (Alex is not in the photo)
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